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Ledelsespåtegning
Statement by Management on the annual report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato be-
handlet og godkendt årsrapporten for regnskabs-
året 1. maj 2015 - 30. april 2016 for Tokheim
Scandinavia A/S.

The Executive and Supervisory Boards have
today discussed and approved the annual report
of Tokheim Scandinavia A/S for the financial
year 1 May 2015 - 30 April 2016.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse
med årsregnskabsloven.

The annual report  has been prepared in
accordance with the Danish Financial
Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver, passi-
ver og finansielle stilling pr. 30. april 2016 og
resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabs-
året 1. maj 2015 - 30. april 2016.

In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the Company's  financial
position at 30 April 2016 and of the results of
the the Company's operations for the financial
year 1 May 2015 - 30 April 2016.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores op-
fattelse en retvisende redegørelse for de for-
hold, beretningen omhandler.

In our opinion, Management's review includes
a fair review of the matters dealt with in the
Management's review 

Årsrapporten indstilles til generalforsamling-
ens godkendelse.

We recommend the adoption of the annual
report at the annual general meeting.

Birkerød, den 4. juli 2016
Birkerød, 04 July 2016

Direktion
Executive Board

Susanne Svarre
direktør

Bestyrelse
Supervisory Board

Mario Jozef Boere
formand
Chairman

Long Nguyen Susanne Svarre
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report

Til kapitalejeren i Tokheim Scandinavia A/S To the Shareholder of Tokheim Scandinavia
A/S

Påtegning på årsregnskabet Report on the Financial Statements

Vi har revideret årsregnskabet for Tokheim
Scandinavia A/S for regnskabsåret 1. maj 2015
- 30. april 2016, der omfatter anvendt regn-
skabspraksis, resultatopgørelse, balance og no-
ter. Årsregnskabet udarbejdes efter årsregn-
skabsloven.

We have audited the financial statements of
Tokheim Scandinavia A/S for the financial
year 1 May 2015 - 30 April 2016, which
comprise summary of significant accounting
policies, income statement,  balance sheet and
notes. The financial statements are prepared in
accordance with the Danish Financial
Statements Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management´s Responsibility for the
Financial Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i ov-
erensstemmelse med årsregnskabsloven. Ledel-
sen har endvidere ansvaret for den interne kon-
trol, som ledelsen anser nødvendig for at udar-
bejde et årsregnskab uden væsentlig fejlinfor-
mation, uanset om denne skyldes besvigelser el-
ler fejl.

The Management is responsible for the
preparation of financial statements that give a
true and fair view in accordance with the
Danish Financial Statements Act and for such
internal control as the Management determines
is necessary to enable the preparation of
financial statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.

Revisors ansvar Auditor’s Responsibility

Vort ansvar er at udtrykke en konklusion om
årsregnskabet på grundlag af vor revision. Vi
har udført revisionen i overensstemmelse med
internationale standarder om revision og yderli-
gere krav ifølge dansk revisorlovgivning. Dette
kræver, at vi overholder etiske krav samt plan-
lægger og udfører revisionen for at opnå høj
grad af sikkerhed for, om årsregnskabet er
uden væsentlig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion on
the financial statements based on our audit. We
conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing and
additional requirements under Danish Audit
regulation. This requires that we comply with
ethical requirements and plan and perform the
audit to obtain reasonable assurance about
whether the financial statements are free from
material misstatement.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report

En revision omfatter udførelse af revisionshand-
linger for at opnå revisionsbevis for beløb og
oplysninger  i årsregnskabet. De valgte revi-
sionshandlinger afhænger af revisors vurde-
ring, herunder vurdering af risici for væsentlig
fejlinformation i årsregnskabet, uanset om den-
ne skyldes besvigelser eller fejl. Ved risikovur-
deringen overvejer revisor intern kontrol, der
er relevant for virksomhedens udarbejdelse af
et årsregnskab, der giver et retvisende billede.
Formålet hermed er at udforme revisionshand-
linger, der er passende efter omstændigheder-
ne, men ikke at udtrykke en konklusion om ef-
fektiviteten af virksomhedens interne kontrol.
En revision omfatter endvidere vurdering af,
om ledelsens valg af regnskabspraksis er pas-
sende, om ledelsens regnskabsmæssige skøn er
rimelige samt den samlede præsentation af.

An audit involves performing procedures to
obtain audit evidence about the amounts and
disclosures in the financial statements. The
procedures selected depend on the auditor’s
judgment, including the assessment of the risks
of material misstatements of the financial
statements, whether due to fraud or error. In
making those risk assessments, the auditor
considers internal control relevant to the
entity’s preparation of financial statements that
give a true and fair view in order to design
audit procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness of
the entity’s internal control. An audit also
includes evaluating the appropriateness of
accounting policies used and the
reasonableness of accounting estimates made
by the Management, as well as the overall
presentation of the financial statementsthe
financial statements.

Det er vor opfattelse, at det opnåede revisions-
bevis er tilstrækkeligt og egnet som grundlag
for vor konklusion.

We believe that the audit evidence we have
obtained is sufficient and appropriate to
provide a basis for our opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til forbe-
hold.

The audit has not resulted in any qualification.

Konklusion Opinion

Det er vor opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver,
passiver og finansielle stilling pr. 30. april
2016 samt af resultatet af selskabets aktiviteter
for regnskabsåret 1. maj 2015 - 30. april 2016 i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements gives a
true and fair view of the Company´s financial
position at 30 april 2016 and of the results of
the Company's operations for the financial year
1 May 2015 - 30 April 2016 in accordance
with the Danish Financial Statements Act.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on the Management's
Review

Vi har i henhold til årsregnskabsloven gennem-
læst ledelsesberetningen. Vi har ikke foretaget
yderligere handlinger i tillæg til den udførte re-
vision af årsregnskabet. Det er på denne bag-
grund vor opfattelse, at oplysningerne i ledel-
sesberetningen er i overensstemmelse med års-
regnskabet.

Pursuant to the Danish Financial Statements
Act, we have read the Management´s review.
We have not performed any further procedures
in addition to the audit of the financial
statements. On this basis, it is our opinion that
the information provided in the Management's
review is consistent with the Financial
Statements.

København, den 4. juli 2016
København, 04 July 2016

Revisionsfirmaet Edelbo & Lund-Larsen
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 32 32 72 49
CVR-no. 32 32 72 49

Bjarne Arntvel Jensen
Statsautoriseret revisor
State Authorized Public Accountant
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Selskabsoplysninger
Company details

Selskabet Tokheim Scandinavia A/S
The Company Birkerød Kongevej 194

3460 Birkerød

Telefon: 48134545
Tel:

Telefax: 48174596
Fax:

Hjemmeside: www.tokheim.com
Website:

CVR-nr.: 86 13 91 11
CVR no.:

Regnskabsår: 1. maj - 30. april
Financial year: 1 May - 30 April

Hjemsted: Rudersdal
Domicile:

Bestyrelse Mario Jozef Boere, formand (Chairman)       
Supervisory Board Long Nguyen

Susanne Svarre

Direktion Susanne Svarre, direktør
Executive Board

Revision Revisionsfirmaet Edelbo & Lund-Larsen
Auditors Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Frederiksholms Kanal 2
1220  København K

Advokat Plesner Advokatfirma
Lawyers

Pengeinstitut Danske Bank A/S
Bankers
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Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business activities

Selskabets aktivitet består af salg af
forpladsudstyr til benzinstationer samt
servicering og teknisk support på samme.

The company's activity has been sale of
forecourt equipment to gasoline stations, as
well as service and technical support of the
same.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske
forhold

Selskabets resultatopgørelse for 2015/16
udviser et overskud på kr. 1.047.149, og
selskabets balance pr. 30. april 2015 udviser en
egenkapital på kr. 19.305.530.

Business review 

The Company's income statement for the year
ended 30 April shows a profit of DKK
1.047.149, and the balance sheet at 30 April
2015 showes equity of DKK 19.305.530.

Betydningsfulde hændelser, som er
indtruffet efter regnskabsårets afslutning

Significant events occurring after end of
reporting period

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke ind-
truffet begivenheder, som væsentligt vil kunne
påvirke selskabets finansielle stilling.

No events have occurred after the balance sheet
date which could significantly affect the
group's and the parent company's  financial
position.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Tokheim Scandinavia A/S for
2015/16 er aflagt i overensstemmelse med års-
regnskabslovens bestemmelser for virksomhe-
der i regnskabsklasse B.

The annual report of Tokheim Scandinavia A/S
for 2015/16 has been prepared in accordance
with the provisions of the Danish Financial
Statements Act applying to enterprises of repor-
ting class B.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i for-
hold til sidste år.

The accounting policies applied are consistent
with those of last year.

Årsrapporten for 2015/16 er aflagt i kr. The annual report for 2015/16 is presented in
kr.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter, i takt
med at de indtjenes. Herudover indregnes vær-
direguleringer af finansielle aktiver og forplig-
telser. I resultatopgørelsen indregnes ligeledes
alle omkostninger, herunder afskrivninger og
nedskrivninger. 

Income is recognised in the income statement
as earned, including value adjustments of
financial assets and liabilities. All expenses,
including amortisation, depreciation and
impairment losses, are also recognised in the
income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sand-
synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil til-
flyde selskabet og aktivets værdi kan måles på-
lideligt.

Assets are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits will flow to the company's and the
value of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele
vil fragå selskabet og forpligtelsens værdi kan
måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits will flow from the company's and the
value of the liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forplig-
telser til kostpris. Efterfølgende måles aktiver
og forpligtelser som beskrevet for hver enkelt
regnskabspost nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities are
measured at cost. On subsequent recognition,
assets and liabilities are measured as described
below for each individual accounting item.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles
til amortiseret kostpris, hvorved der indregnes
en konstant effektiv rente over løbetiden. Amor-
tiseret kostpris opgøres som oprindelig kostpris
med fradrag af eventuelle afdrag samt til-
læg/fradrag af den akkumulerede amortisering
af forskellen mellem kostpris og nominelt be-
løb. 

Certain financial assets and liabilities are
measured at amortised cost using the effective
interest method. Amortised cost is calculated
as the historic cost less any instalments and
plus/less the accumulated amortisation of the
difference between the cost and the nominal
amount.

Ved indregning og måling tages hensyn til for-
udsigelige tab og risici, der fremkommer, inden
årsrapporten aflægges, og som be- eller afkræf-
ter forhold, der eksisterede på balancedagen.

On recognition and measurement, allowance is
made for predictable losses and risks which
occur before the annual report are presented
and which confirm or invalidate matters
existing at the balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregn-
skabslovens § 32, hvorefter selskabets omsæt-
ning ikke er oplyst.

In pursuance of section 32 of the Danish
Financial Statements Act, the company does
not disclose its revenue. 

Bruttofortjeneste er et sammendrag af nettoom-
sætning, ændring i lagre af færdigvarer og va-
rer under fremstilling samt andre driftsindtæg-
ter med fradrag af omkostninger til råvarer og
hjælpematerialer og andre eksterne omkostnin-
ger.

Gross profit reflects an aggregation of revenue,
changes in inventories of finished goods and
work in progress and other operating income
less raw materials and consumables and other
external expenses.

Nettoomsætning Revenue

Indtægter ved salg af handelsvarer og færdig-
varer indregnes i resultatopgørelsen, hvis risiko-
overgang, normalt ved levering til køber, har
fundet sted, og hvis indtægten kan opgøres påli-
deligt og forventes modtaget.

Revenue from the sale of goods for resale and
finished goods is recognised in the income
statement, provided that the transfer of risk,
usually on delivery to the buyer, has taken
place and that the income can be measured
reliably and is expected to be received.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Omkostninger til råvarer og
hjælpematerialer

Raw materials and consumables

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer
indeholder det forbrug af råvarer og hjælpema-
terialer, der er anvendt for at opnå årets netto-
omsætning.

Expenses for raw materials and consumables
include the raw materials and consumables
used in generating the year’s revenue.

Andre driftsindtægter Other operating income

Andre driftsindtægter indeholder regnskabspos-
ter af sekundær karakter i forhold til virksomhe-
dernes aktiviteter, herunder fortjeneste ved salg
af immaterielle og materielle anlægsaktiver.

Other operating income comprises items of a
secondary nature relative to the company's
activities, including gains on the sale of
intangible assets and property, plant and
equipment.

Andre driftsomkostninger Other operating expenses

Andre driftsomkostninger indeholder regn-
skabsposter af sekundær karakter i forhold til
virksomhedernes aktiviteter, herunder tab ved
salg af immaterielle og materielle anlægsakti-
ver.

Other operating expenses comprise items of a
secondary nature relative to the company's
activities, including losses on the sale of
intangible assets and property, plant and
equipment.

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter løn og gager,
inklusive feriepenge og pensioner samt andre
omkostninger til social sikring m.v. til selskab-
ets medarbejdere. I personaleomkostninger er
fratrukket modtagne godtgørelser fra offentlige
myndigheder.

Staff costs include wages and salaries,
including compensated absence and pensions,
as well as other social security contributions,
etc. made to the entity's employees. The item is
net of refunds made by public authorities.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger omfatter omkost-
ninger til distribution, salg, reklame, admini-
stration, lokaler, tab på debitorer, operationelle
leasingomkostninger mv.

Other external expenses include expenses
related to distribution, sale, advertising,
administration, premises, bad debts, payments
under operating leases, etc.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og
nedskrivninger af immaterielle og materielle an-
lægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment
losses comprise the year's amortisation,
depreciation and impairment of intangible
assets and property, plant and equipment.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indreg-
nes i resultatopgørelsen med de beløb, der ved-
rører regnskabsåret. Finansielle poster omfatter
renteindtægter og -omkostninger, finansielle
omkostninger ved finansiel leasing, realiserede
og urealiserede kursgevinster og -tab vedrøren-
de værdipapirer, gæld og transaktioner i
fremmed valuta, amortisering af realkreditlån
samt tillæg og godtgørelse under
acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses are recognised
in the income statement at the amounts relating
to the financial year. Net financials include
interest income and expenses, financial
expenses relating to finance leases, realised
and unrealised capital/exchange gains and
losses on securities and foreign currency
transactions, amortisation of mortgage loans
and surcharges and allowances under the
advance-payment-of-tax scheme, etc.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Årets skat, som består af årets aktuelle selskabs-
skat og ændring i udskudt skat, indregnes i re-
sultatopgørelsen med den del, der kan henføres
til årets resultat, og direkte i egenkapitalen med
den del, der kan henføres til posteringer direkte
i egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the current
tax charge for the year and changes in the
deferred tax charge, including changes arising
from changes in tax rates, is recognised in the
income statement as regards the portion that
relates to entries directly in equity.

Balancen Balance sheet

Materielle anlægsaktiver Tangible assets

Grunde og bygninger, produktionsanlæg og ma-
skiner samt andre anlæg, driftsmateriel og in-
ventar måles til kostpris med fradrag af akku-
mulerede af- og nedskrivninger.

Items of Land and buildings, plant and
machinery and fixtures and fittings, tools and
equipment are measured at cost less
accumulated depreciation and impairment
losses.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag
af forventet restværdi efter afsluttet brugstid.
Der afskrives ikke på grunde.

The depreciable amount is cost less the
expected residual value at the end of the useful
life. Land is not depreciated.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og om-
kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil
det tidspunkt, hvor aktivet er klar til brug. For
egne fremstillede aktiver omfatter kostprisen di-
rekte og indirekte omkostninger til materialer,
komponenter, underleverandører og løn.

Cost comprises the purchase price and any
costs directly attributable to the acquisition
until the date when the asset is available for
use. The cost of self-constructed assets
comprises direct and indirect costs of
materials, components, sub-suppliers and
wages.

Der foretages linære afskrivninger baseret på
følgende vurdering af aktivernes forventede
brugstider og restværdier:

Straight-line depreciation is provided on the
basis of the following estimated useful lives of
the assets:

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 år
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3-5 years

Aktiver med en kostpris på under kr. 12.900
omkostningsføres i anskaffelsesåret.

Assets costing less than kr. 12.900 are
expensed in the year of acquisition.

Fortjeneste eller tab ved salg af materielle an-
lægsaktiver indregnes i resultatopgørelsen un-
der andre driftsindtægter henholdsvis andre
driftsomkostninger.

Gains or losses from the disposal of property,
plant and equipment are recognised in the
income statement as other operating income or
other operating expenses.

Leasingkontrakter Leases

Alle leasingkontrakter er operationel leasing.
Ydelser i forbindelse med operationel leasing
og øvrige lejeaftaler indregnes i
resultatopgørelsen over kontraktens løbetid.
Selskabets samlede forpligtelse vedrørende
operationelle leasing- og lejeaftaler oplyses
under eventualposter mv.

All  leases are operating leases. Payments
relating to operating leases and any other leases
are recognised in the income statement over
the term of the lease. The company's total
liabilities relating to operating leases and other
rent agreements are disclosed under
'Contingencies, etc.'.

Varebeholdninger Stocks

Varebeholdninger måles til kostpris efter
FIFO-metoden. Er nettorealisationsværdien la-
vere end kostprisen, nedskrives til denne lavere
værdi.

Stocks are measured using the FIFO method.
Where the net realisable value is lower than the
cost, inventories are recognised at this lower
value.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og hjæl-
pematerialer omfatter anskaffelsespris med til-
læg af hjemtagelsesomkostninger.

The cost of goods for resale, raw materials and
consumables comprises the purchase price plus
delivery costs.

Nettorealisationsværdien for varebeholdninger
varebeholdninger opgøres som salgspris med
fradrag af færdiggørelsesomkostninger og om-
kostninger, der afholdes for at effektuere sal-
get. Værdien fastsættes under hensyntagen til
varebeholdningers omsættelighed, ukurans og
forventet udvikling i salgspris.

The net realisable value of stocks is calculated
as the selling price less costs of completion and
expenses incurred to effect the sale. The net
realisable value is determined taking into
account marketability, obsolescence and
expected selling price movements.

Værdiforringelse af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle
og materielle anlægsaktiver samt kapitalandele
i dattervirksomheder og associerede virksom-
heder vurderes årligt for indikationer på værdi-
forringelse, ud over det som udtrykkes ved af-
skrivning.

The carrying amount of intangible assets,
property, plant and equipment and investments
in subsidiaries and associates is reviewed for
impairment, other than what is reflected
through normal amortisation and depreciation,
on an annual basis.

Foreligger der indikationer på værdiforringelse,
foretages nedskrivningstest af hvert enkelt ak-
tiv henholdsvis gruppe af aktiver. Der foreta-
ges nedskrivning til genindvindingsværdien,
hvis denne er lavere end den regnskabsmæssi-
ge værdi.

Where there are indications of impairment, an
impairment test is performed for each
individual asset or group of assets,
respectively. The carrying amount of impaired
assets is reduced to the higher of the net selling
price and the value in use (recoverable
amount).

Genindvindingsværdi er den højeste værdi af
nettosalgspris og kapitalværdi. Kapitalværdien
opgøres som nutidsværdien af de forventede
nettopengestrømme fra anvendelse af aktivet el-
ler aktivgruppen og forventede nettopenge-
strømme ved salg af aktivet eller aktivgruppen
efter endt brugstid.

The value in use is determined as the present
value of the anticipated net cash flows from the
use of the asset or group of assets and the
anticipated net cash flows from the disposal of
the asset or group of assets after the end of
their useful life.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris. Receivables are measured at amortised cost.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af
tab, hvor der vurderes at være indtruffet en ob-
jektiv indikation på, at et tilgodehavende eller
en portefølje af tilgodehavender er værdiforrin-
get. Hvis der foreligger en objektiv indikation
på, at et individuelt tilgodehavende er værdifor-
ringet, foretages nedskrivning på individuelt ni-
veau.

An impairment loss is recognised if there is
objective evidence that a receivable or a group
of receivables is impaired. If there is objective
evidence that an individual receivable is
impaired, an impairment loss for that
individual asset is recognised.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under
omsætningsaktiver, omfatter afholdte omkost-
ninger vedrørende efterfølgende regnskabsår.

Prepayments comprise costs incurred
concerning subsequent financial years.

Egenkapital Equity

Udbytte Dividend

Foreslået udbytte vises som en særskilt post un-
der egenkapitalen. Udbytte indregnes som en
forpligtelse på tidspunktet for vedtagelse på ge-
neralforsamlingen.

Proposed dividends are disclosed as a separate
item under equity. Dividends are recognised as
a liability at the date of declaration by the
annual general meeting.

Hensatte forpligtelser Provisions

Hensatte forpligtelser omfatter forventede om-
kostninger til garantiforpligtelser, tab på igang-
værende arbejder, omstruktureringer mv. Hen-
satte forpligtelser indregnes, når selskabet som
følge af en tidligere begivenhed har en retlig el-
ler faktisk forpligtelse, og det er sandsynligt, at
indfrielse af forpligtelsen vil medføre et for-
brug af selskabets økonomiske ressourcer.

Provisions comprise expected expenses
relating to guarantee commitments, losses on
work in progress, reconstructions, etc.
Provisions are recognised when as a result of a
past event the company's has a legal or
constructive obligation and it is probable that
an outflow of resources embodying economic
benefits will be required to settle the
obligation.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Garantiforpligtelser omfatter forpligtelser til ud-
bedring af arbejder inden for garantiperioden
på 1-2 år. De hensatte garantiforpligtelser må-
les på baggrund af erfaringer med garantiarbej-
der. Hensatte forpligtelser med forventet for-
faldstid ud over 1 år fra balancedagen tilbage-
diskonteres med en sats, som afspejler risiko
og forfaldstidspunkt på forpligtelsen.

Warranty commitments include expenses for
remedial action within the warranty period of
1-2 years. Provisions for warranty
commitments are measured and recognised
based on experience gained from guarantee
work. Provisions with an expected maturity of
more than one year are discounted using a rate
that reflects the risk and maturity of the
liability.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deffered tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende
aktuel skat indregnes i balancen som beregnet
skat af årets skattepligtige indkomst, reguleret
for skat af tidligere års skattepligtige ind-
komster samt for betalte acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax
receivables are recognised in the balance sheet
as the estimated tax on the taxable income for
the year, adjusted for tax on the taxable income
for previous years and tax paid on account.

Udskudt skat måles efter den balanceorientere-
de gældsmetode af midlertidige forskelle mel-
lem regnskabsmæssig og skattemæssig værdi
af aktiver og forpligtelser opgjort på grundlag
af den planlagte anvendelse af aktivet henholds-
vis afvikling af forpligtelsen.

Deferred tax is measured according to the
liability method in respect of temporary
differences between the carrying amount of
assets and liabilities and their tax base,
calculated on the basis of the planned use of
the asset and settlement of the liability,
respectively.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdi-
en af fremførselsberettiget skattemæssigt under-
skud, måles til den værdi, hvortil aktivet for-
ventes at kunne realiseres, enten ved udligning
i skat af fremtidig indtjening eller ved modreg-
ning i udskudte skatteforpligtelser inden for
samme juridiske skatteenhed. Eventuelle ud-
skudte nettoskatteaktiver måles til
nettorealisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax base of
tax loss allowed for carry forward are
measured at the value to which the asset is
expected to be realised, either by elimination in
tax on future income or by offsetting against
deferred tax liabilities within the same legal tax
entity. Any deferred net tax assets are
measured at net realisable value.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udskudt skat måles på grundlag af de skattereg-
ler og skattesatser i de respektive lande, der
med balancedagens lovgivning vil være gælden-
de, når den udskudte skat forventes udløst som
aktuel skat. Ændring i udskudt skat som følge
af ændringer i skattesatser indregnes i resultat-
opgørelsen bortset fra poster der føres direkte
på egenkapitalen.

Deferred tax is measured according to the tax
rules and at the tax rates applicable in the
respective countries at the balance sheet date
when the deferred tax is expected to crystallise
as current tax. Deferred tax adjustments
resulting from changes in tax rates are
recognised in the income statement, with the
exception of items taken directly to equity.

Gældsforpligtelser Liabilities

Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter gæld
til leverandører, tilknyttede virksomheder samt
anden gæld, måles til amortiseret kostpris, hvil-
ket sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Other liabilities, which include trade
receivables, payables to group entities and
other payables, are measured at amortised cost,
which is usually equivalent to nominal value.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved
første indregning til transaktionsdagens kurs.
Valutakursdifferencer, der opstår mellem trans-
aktionsdagens kurs og kursen på betalingsda-
gen, indregnes i resultatopgørelsen som en fi-
nansiel post. Hvis valutapositioner anses for si-
kring af fremtidige pengestrømme, indregnes
værdireguleringerne direkte på egenkapitalen.

On initial recognition, foreign currency
transactions are translated applying the
exchange rate at the transaction date. Foreign-
exchange differences arising between the
exchange rates at the transaction date and at the
date of payment are recognised in the income
statement as financial income or financial
expenses. If foreign currency transactions are
considered cash flow hedges, the value
adjustments are taken directly to equity.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære pos-
ter i fremmed valuta omregnes til balance-
dagens valutakurs. Forskellen mellem balance-
dagens kurs og kursen på tidspunktet for tilgo-
dehavendets eller gældsforpligtelsens opståen
eller indregning i seneste årsregnskab indreg-
nes i resultatopgørelsen under finansielle ind-
tægter og omkostninger. 

Receivables and payables and other monetary
items denominated in foreign currencies are
translated at the exchange rates at the balance
sheet date. The difference between the
exchange rates at the balance sheet date and the
date at which the receivable or payable arose or
was recognised in the latest financial
statements is recognised in the income
statement as financial income or financial
expenses. 

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta,
måles til kursen på transaktionsdagen.

Fixed assets acquired in foreign currencies are
measured at the exchange rate at the
transaction date.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udenlandske dattervirksomheder og associere-
de virksomheder anses for at være selvstændi-
ge enheder. Resultatopgørelserne omregnes til
en gennemsnitlig valutakurs for måneden, og
balanceposterne omregnes til balancedagens va-
lutakurser. Kursdifferencer, opstået ved omreg-
ning af udenlandske dattervirksomheders egen-
kapital ved årets begyndelse til balancedagens
valutakurser og ved omregning af resultatopgø-
relser fra gennemsnitskurser til balancedagens
valutakurser, indregnes direkte i egenkapitalen.

Foreign group entities and associates are
considered separate entities. The income
statements are translated at the average
exchange rates for the month, and the balance
sheet items are translated at the exchange rates
at the balance sheet date. Foreign exchange
differences arising on translation of the
opening balance of equity of such entities at
the exchange rates at the balance sheet date and
on translation of the income statements from
the exchange rates at the transaction date to the
exchange rates at the balance sheet date are
taken directly to equity.

Kursregulering af mellemværender med selv-
stændige udenlandske dattervirksomheder, der
anses for en del af den samlede investering i
dattervirksomheden, indregnes direkte i egenka-
pitalen. Tilsvarende indregnes valutakursgevin-
ster og -tab på lån og afledte finansielle instru-
menter indgået til sikring af nettoinvestering i
udenlandske dattervirksomheder direkte i egen-
kapitalen.

Foreign exchange adjustments of balances with
unrelated foreign subsidiaries which are
considered part of the investment in the
subsidiary are taken directly to equity.
Correspondingly, foreign exchange gains and
losses on loans and derivative financial
instruments hedging separate foreign
subsidiaries are taken directly to equity.
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Resultatopgørelse 1. maj  - 30. april
Income statement 1 May  - 30 April

Note 2015/16
kr.

2014/15
kr.

Bruttofortjeneste 19.176.128 21.273.195
Gross profit

Personaleomkostninger 1 -17.458.821 -17.784.643
Staff costs

Resultat før af- og nedskrivninger (EBITDA) 1.717.307 3.488.552
Earnings Before Interest Taxes Depreciation and Amortization

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver -278.370 -296.806
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Resultat før finansielle poster 1.438.937 3.191.746
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle indtægter 210.432 496.638
Financial income

Finansielle omkostninger -299.116 -361.208
Financial costs

Resultat før skat 1.350.253 3.327.176
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat -303.104 -761.854
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 1.047.149 2.565.322

Net profit/loss for the year

Overført resultat 1.047.149 2.565.322
Retained earnings

1.047.149 2.565.322
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Balance 30. april
Balance sheet 30 April

Note 2015/16
kr.

2014/15
kr.

Aktiver
Assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 262.093 479.013
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 262.093 479.013
Tangible assets

Deposita 387.444 376.806
Deposits

Finansielle anlægsaktiver 387.444 376.806
Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 649.537 855.819

Fixed assets total

Færdigvarer og handelsvarer 7.327.012 3.947.486
Finished goods and goods for resale

Varebeholdninger 7.327.012 3.947.486
Stocks

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 9.972.472 12.678.679
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 0 47.006
Receivables from subsidiaries

Andre tilgodehavender 319.116 933.449
Other receivables

Udskudt skatteaktiv 70.216 51.600
Deferred tax asset

Periodeafgrænsningsposter 2.650.038 3.088.734
Prepayments

Tilgodehavender 13.011.842 16.799.468
Receivables

18



Balance 30. april  (Fortsat)
Balance sheet 30 April  (Continued)

Note 2015/16
kr.

2014/15
kr.

Aktiver
Assets

Likvide beholdninger 21.440.091 16.301.424

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 41.778.945 37.048.378

Current assets total

Aktiver i alt 42.428.482 37.904.197

Assets total
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Balance 30. april
Balance sheet 30 April

Note 2015/16
kr.

2014/15
kr.

Passiver
Liabilities and equity

Selskabskapital 500.000 500.000
Share capital

Overført resultat 18.805.530 18.222.977
Retained earnings

Egenkapital 2 19.305.530 18.722.977
Equity total

Andre hensættelser 3 4.520.878 5.009.804
Other provisions

Hensatte forpligtelser i alt 4.520.878 5.009.804

Provisions total

Modtagne forudbetalinger fra kunder 827.580 940.786
Prepayments received from customers

Leverandører af varer og tjenesteydelser 12.297.148 6.039.903
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 421.931 1.833.793
Payables to subsidiaries

Selskabsskat 23.332 465.186
Corporation tax

Anden gæld 5.032.083 4.891.748
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 18.602.074 14.171.416
Short-term debt

Gældsforpligtelser i alt 18.602.074 14.171.416

Debt total

Passiver i alt 42.428.482 37.904.197

Liabilities and equity total

Leje og leasingforpligtelser 4
Rental agreements and lease commitments

Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 5
Charges and securities

Nærtstående parter og ejerforhold 6
Related parties and ownership
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Noter til årsrapporten
Notes to the annual report

2015/16
kr.

2014/15
kr.

1 Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger 15.547.321 15.634.753
Wages and salaries

Pensioner 1.342.379 1.336.149
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 326.371 474.806
Other social security costs

Andre personaleomkostninger 242.750 338.935
Other staff costs

17.458.821 17.784.643

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 30 31
Average number of employees

2 Egenkapital
Equity

Selskabs-

kapital

Overført

resultat I alt
Share capital Retained

earnings
Total

Egenkapital 1. maj 2015 500.000 18.222.978 18.722.978
Equity at 1 May 2015

Valutakursregulering 0 -464.597 -464.597
Exchange adjustments

Årets resultat 0 1.047.149 1.047.149
Net profit/loss for the year

Egenkapital 30. april 2016 500.000 18.805.530 19.305.530

Equity at 30 April 2016
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Noter til årsrapporten
Notes to the annual report

Der har ikke været ændringer i selskabskapitalen i de seneste 5 år.
There have been no changes in the share capitalduring the last 5 years.

2015/16
kr.

2014/15
kr.

3 Andre hensættelser
Other provisions

Saldo primo 1. maj 2015 5.009.804 5.009.804
Balance at beginning of year at 1 May 2015

Anvendt i året -488.926 0
Applied in the year

Saldo ultimo 30. april 2016 4.520.878 5.009.804

Balance at 30 April 2016

2015/16
kr.

2014/15
kr.

4 Leje og leasingforpligtelser
Rental agreements and lease commitments

Leje og leasingforpligtelser
Rental and lease commitments

Leasingforpligtelser fra operationel leasing
Samlede fremtidige leasingydelser:
Operating lease commitments.
Total future lease payments:

Mellem 1 og 5 år 540.000 1.329.000
Between 1 and 5 years

540.000 1.329.000

Huslejeforpligtelse, uopsigeligt indtil 1. oktober 2019. 2.434.000 3.073.000

Rental commitments, non-cancellable until 1 october 2019
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Noter til årsrapporten
Notes to the annual report

5 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Charges and securities

Ingen.

6 Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership

Bestemmende indflydelse
Controlling interest

Tokheim Services France SAS, 9 Avenue Falilée, 92350 Le Plessis Robinson, France.

Ejerforhold
Ownership

Følgende kapitalejer er noteret i selskabets ejerbog som ejende minimum 5% af stemmerne el-
ler minimum 5% af selskabskapitalen:
According to the Company's register of shareholders, the following shareholders hold a minimum of 5% of the
voting rights or a minimum of 5% of the share capital:

Tokheim Services France SAS, 9 Avenue Galilée, 92350 Le Plessis Robinson, France.
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